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-SpyGlass™ DS Direct Visualization System
Evaluation Agreement

Boston Scientific Ceska republika s.r.o., with registered seat
at Prague 5 - Smichov, Karla Englise 3219/4, PSC 15000,
IC: 25635972, registered in the commercial register
maintained by Municipal Court in Prague, Section C, file
56799 (“Boston Scientific””) agrees to supply to  St. Anne’s
University Hospital in Brno, state-funded organization with
registered seat at Pekatska 664/53, 656 91 Brno, concretely to
his workplace Il.IK — ambulantory department - GEO the
(“Customer”) with (1) one set of SpyGlass DS capital
components consisting of the digital generator and other
components specified in the table below, (collectively, the
“Evaluation Unit”) for the purpose of clinical evaluation.

The evaluation period will be for one hundred & eighty
(180) days beginning the date the Evaluation Unit is
handed over to the Customer and ending one hundred and
eighty (180) days later. Throughout the evaluation period,
the Evaluation Unit remains the property of Boston
Scientific and shall be subject to the terms and conditions
attached.__ It is understood that, if the Customer does not

Smlouva o hodnoceni
systému primé vizualizace SpyGlass™ DS Direct
Visualization System

Boston Scientific Ceskd republika s.r.o., spoletnost se
sidlem na adrese Praha 5 - Smichov, Karla Englise 3219/4,
PSC 150 00, IC: 25635972, zapsana v obchodnim rejstiiku
vedeném Meéstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka ¢.
56799 (dale oznacovana jen jako ,,Boston Scientific*), timto
souhlasi s tim, Ze dodd Fakultni nemocnici u sv. Anny v
Brné, statni prispévkové organizaci se sidlem Pekaiska
664/53, 656 91 Brno, IC: 00159816 konkrétné pak jejimu
pracovisti 1l. IK - ambulantni oddéleni - GEO (dale
oznacovana jen jako ,,Zakaznik*) jednu (1) sadu hlavnich
soucasti systému SpyGlass DS, ktera se sklada z digitalniho
generatoru SpyGlass DS a dalSich soucasti uvedenych v
tabulce nize (dale souhrnné oznacovana jen jako ,,Jednotka
urcend k hodnoceni), a to pro tcely klinického hodnoceni.

Doba hodnoceni se stanovuje na jedno sto osmdesat
(180) dnu pocinaje datem predani Jednotky urcené k
hodnoceni Zakaznikovi a konce o jedno sto osmdesat (180)
dni pozdéji. Po celou dobu hodnoceni zustava Jednotka
ur¢ena k hodnoceni majetkem spole¢nosti Boston Scientific
a vztahuji se na ni pfiloZzené podminky. Rozumi se, Ze pokud
Zakaznik nevrati jednotku véas, tedy do 15 dnit po uplynuti

timely return the unit within 15 days after at the end of the

doby hodnoceni, uctuje se mu poplatek ve vysi 10.000 korun

evaluation period, the Customer will be charged a fee of

ceskych za mésic_aZ do data vraceni nebo odkoupeni

10,000 Czech Crowns per month until the unit is returned

Jednotky uréené k hodnoceni.

or purchased.

During the evaluation period, proper care and maintenance
of the Evaluation Unit will be the responsibility of the
Customer. In the event that terms of this maintenance
policy or the Manual are not adhered to by the Customer,
repair and or service will be the performed at the costs of
the Customer and will be billed to the Customer
accordingly. Boston Scientific shall provide regular service
of the Evaluation Unit including all spare parts (or repairs of
defects) for the whole contract period. Boston Scientific
shall also provide normal maintenance pursuant to Act No.
268/2014 Coll, as amended. The Customer shall notify
Boston Scientific of detected defects of the Evaluation Unit
without an undue delay, in writing or by email to the
electronic address XXXXXXXXX or by fax to the number
XXXXXXXXX . If the date of a regular technical safety
check or inspection/validation/calibration of the item on
loan falls within the period of loan Boston Scientific shall
ensure such check at its own costs.

Boston Scientific Representatives will be available
throughout this evaluation period to provide the Customer

V prib&hu doby hodnoceni odpovidd za fadnou péci o
Jednotku urcenou k hodnoceni a za jeji udrzbu Zakaznik.
V piipade€, Zze Zakaznik nedodrzi podminky téchto pravidel
udrzby ¢i Navodu, nese naklady na provedeni opravy nebo
servisu, které mu také budou pfislusSnym zplisobem
uctovany. Boston Scientific po dobu trvani této Smlouvy
zajisti servis Jednotky urcené k hodnoceni v¢. veskerych
nahradnich dild (nebo opravu zavady) Jednotky urcené
k hodnoceni. Boston Scientific dale zajisti béznou udrzbu
dle zakona ¢. 268/2014 Sb ve znéni pozdéjsich prepist.
Zakaznik je povinen oznamit zjisténé vady Jednotky uréené
k hodnoceni spolecnosti Boston Scientific bez zbyte¢ného
odkladu pisemnou formou, ptipadné e-mailem na
elektronickou adresu XXXXXXXXX nebo faxem na faxové
Cislo  XXXXXXXXX . Pokud by termin pravidelné
bezpecnostné technické kontroly nebo revize /validace/
kalibrace predmétu vypijcky pfipadl do doby vypujcky,
zajisti takovou kontrolu na své naklady Boston Scientific.

Zastupci spole¢nosti Boston Scientific jsou po celou dobu
hodnoceni Zakaznikovi k dispozici a poskytnou mu
odpovidajici technickou a provozni podporu ve vztahu

with reasonable technical and operational assistance | k Jednotce uréené k hodnoceni.
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Scientific the Customer shall provide to Boston Scientific
an evaluation report.

Boston Scientific shall hand-over the Evaluation Unit to the
Customer in 30 days following conclusion hereof, in the of
the Customer’s seat. Together with the Evaluation Unit,
Boston Scientific shall also install the Evaluation Unit, put
it into operation and hand over relevant documentation,
namely the Operator's Manual (“Manual”) and Declaration
of Conformity or, as the case may be, the CE certificate, to
the Customer. A written record on instructing or training of
relevant Customer’s employees shall be made and it will be
attached to the Evaluation Unit documentation.

As soon as the Evaluation Unit is put into the operation, the
Customer‘s handover protocol shall be signed by Boston
Scientific and by an authorized representative of the
Department of Biomedical Engineering on behalf of the
Customer or, as the case may be, by a representative of the
workplace where the Evaluation Unit shall be used. Boston
Scientific shall inform the representative of the Department
of Biomedical Engineering about delivery of the Evaluation
Unit no later than 3 days in advance at the tel. Nos.
XXXXXXXXXX .

For Evaluation:
No Charge PO for shipment of Evaluation Unit:
Systém SpyGlass DS

XXXXXXXXX

Boston Scientific pfedd Zakaznikovi Jednotku urcenou
k hodnoceni do 30 dn ode dne uzavieni této Smlouvy
vsidle Zakaznika. Spoleéné¢ s Jednotkou urcenou
k hodnoceni Boston Scientific provede téZz instalaci
Jednotky ur¢ené k hodnoceni a uvede ji do provozu a pieda
Zakaznikovi dokumentaci, zejména navod k obsluze (dale
téz jen ,,Navod®), a prohlaseni o shod¢, ptipadné certifikat
CE. O instruktazi, nebo zaskoleni pfislusnych zaméstnancii
Zakaznika bude proveden pisemny zaznam, ktery bude
pfipojen k dokumentaci Jednotky uréené k hodnoceni.

Po uvedeni do provozu bude sepsan piedavaci protokol
Zékaznika podepsany Boston Scientific a za Zakaznika
opravnénym pracovnikem Oddéleni biomedicinského
inzenyrstvi, pfipadné€ i zastupcem pracovisté, pro které je
piistroj urcen. Boston Scientific uvédomi o dodavce
Jednotky uréené k hodnoceni pracovnika Oddéleni
biomedicinského inZenyrstvi alespon 3 dny pfed dodanim
pristroje na tel. ¢. XXXXXXXXXX.

K hodnoceni:
Postovni pteprava Jednotky uréené k hodnoceni bez uctovani
poplatku: Systém SpyGlass DS

XXXXXXXXX

In addition and in order to be able to evaluate the
Evaluation unit, the Customer wishes to purchase the
following (collectively, the “Disposables”):

XXXXXXXXX

All Disposables sold pursuant to this Agreement (i) shall be
delivered to the Customer based on the Customer’s written
order and within a time period of two days following
delivery of the Customer’s order to Boston Scientific and
(ii) are provided with a limited warranty, as set forth in the
materials which will accompany such Disposables.

The invoice will always be issued to the Customer on the
basis of an order issued by the Customer's Sales Department
(upon delivery of all items in the order). The due date of the

Pro ucely hodnoceni si Zakaznik pieje zakoupit
k Jednotce urcené k hodnoceni tyto polozky (dale
souhrnné oznacované jen jako ,,Jednorazovy
material*):

,9,9,9,9,9,9,9,0,4

Veskery Jednorazovy material prodavany na zakladé této
Smlouvy (i) bude dodan Zakaznikovi na zakladé jeho
pisemné objednavky ve 1htit¢ dvou dnt ode dne doruceni
objednavky Zakaznika spole¢nosti Boston Scientific a (ii)
poskytuje se s omezenou zarukou, jak je stanoveno

v dokumentech dodavanych s takovym Jednorazovym
materidlem.

Faktura na cenu za Jednorazovy material bude Zakaznikovi
vystavena vzdy na zaklad¢ objednavky vydané obchodnim
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invoice for the Disposables shall be 60 days following
issuance of the invoice .

You represent that the acceptance of this Evaluation
Contract is not done in violation of Customer’s purchasing
policy(ies), public procurement rules applicable to
Customer’s purchasing obligations and that such evaluation
is in no way linked to an expectation and/or obligation for
the Customer to purchase any of Boston Scientific’s
products upon expiry of the Evaluation Contract or at any
later stage in time.

The Customer and Boston Scientific determine that the
contact persons for the purpose of matters relating to this
Agreement will be, on the side of the Customer,
XXXXXXXXXX ., and on the side of Boston Scientific
XAXXXKXXXXXX .

Legal relationships covered by this Agreement shall be
governed by the Czech Law, concretely by respective
provisions of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as
amended. Parties in accordance with § 558 article 2 of the
Civil Code specifically exclude the use of commercial
practices in their legal relations in connection with this
Agreement.

The Parties agree that this Agreement will be only in written
form. This Agreement is executed in 2 bilingual
counterparts (English-Czech), of which each Party shall
receive one copy.

This Agreement may be changed or amended upon
agreement of the Parties only in the form of numbered
written addenda.

This Agreement can be terminated by written agreement of
the parties.

The Agreement may be terminated by written notice of
either Party without cause with a notice period of 2 month
which shall begin on the first day of the month following
the receipt of a valid notice to the other Party.

Customer as government organization is obligated to
publish the Agreement in the register of contracts pursuant
to Act no. 340/2015 Coll., on Registry of Contracts, as
amended. The Parties agree to disclose any information
regarding the contractual relationship established between
the Parties hereto, in particular the content of this
Agreement, to the extent required by the said law, except
for data not disclosed in the contract register or except for
data which shall be made unreadable. Publication in the
Registry of Contracts will be committed by the Customer
without undue delay after the conclusion of this Agreement.

oddélenim Zakaznika (po dodani vSech polozek
Z objednavky). Splatnost faktur na Jednorazovy material je
stanovena na 60 dni ode dne vystaveni faktury.

Prohlasujete, ze pfijetim této Smlouvy o hodnoceni
nedochazi k poruseni nakupnich predpistt Zakaznikti ani
predpist o zadavani vefejnych zakazek, které se vztahuji na
nakupni zdvazky Zakaznika, a ze toto hodnoceni neni nijak
vazano na o¢ekavani a/nebo zavazek Zakaznika nakupovat
po vyprseni Smlouvy o hodnoceni nebo kdykoli pozdéji
jakékoli produkty spole¢nosti Boston Scientific.

Zakaznik a Boston Scientific urcuji, ze kontaktnimi osobami
pro ucely jednani ve vécech tykajicich se této smlouvy
budou za stranu Zakaznika pan XXXXXXXXXX ., a za
stranu Boston Scientific XXXXXXXXXX .

Pravni vztahy upravené touto smlouvou se fidi pravnimi
predpisy Ceské republiky, zejména pak piislusnymi
ustanovenimi zékona ¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik,
ve znéni pozdéjsich predpisi. Smluvni strany v souladu s §
558 odst. 2 obcanského zdkoniku vyslovné vylucuji pouZiti
obchodnich zvyklosti ve svém pravnim styku v souvislosti
s touto smlouvou.

Smluvni strany se dohodly, Ze pro uzavieni této smlouvy
uziji vyhradné¢ pisemnou formu. Tato smlouva se
vyhotovuje ve 2 dvojjazyénych stejnopisech (anglicko-
Ceskych), z nichz kazd4 smluvni strana obdrzi jedno
vyhotoveni.

Tuto smlouvu lze ménit a dopliiovat po dohodé smluvnich
stran pouze ve formé¢ pisemnych ¢islovanych dvojjazyénych
dodatki.

Tuto smlouvu je mozno ukoncit pisemnou dohodou
smluvnich stran.

Tuto smlouvu lze ukonéit pisemnou vypovédi kterékoli ze
smluvnich stran i bez uvedeni diivodu
s 2 meésicni vypoveédni lhiitou, ktera zacina bézet prvnim
dnem mésice nasledujiciho po doruceni platné vypovédi
druhé smluvni strané.

Zakaznik je jako statni pfispévkova organizace povinen tuto
smlouvu zvefejnit v registru smluv dle zakona ¢. 340/2015
Sb., o registru smluv, ve znéni pozdéjsich piedpisti. Smluvni
strany souhlasi se zvefejnénim veskerych informaci
tykajicich se zavazkového wvztahu zalozeného mezi
smluvnimi stranami touto smlouvou, zejména vlastniho
obsahu této smlouvy, a to vrozsahu pozadovaném
uvedenym zakonem s vyjimkou udaju, které se v registru
smluv nezvefejiiuji nebo které je tieba znecitelnit.
Zveiejnéni se zavazuje provést Zakaznik bez zbytecného
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In case that in this particular case the Ministry of Health, the
establisher of the Customer, or the court of competent
jurisdiction decides in its decision/judgement that the
unreadable parts hereof shall be made public in the Registry
of Contracts, the Parties undertake to proceed in line with
such decision and the make the wording hereof public
without making unreadable the relevant parts of this
Agreement. Publication in the Registry of Contracts will be
committed by the Customer without undue delay after
receiving written consent of Boston Scientific.

This Agreement shall enter into force at the time of its
signature by the authorized representatives of both Parties
and shall become effective on the date of its publication in
the Registry of Contracts.

odkladu po wuzavieni této smlouvy. V piipadé, ze
Ministerstvo zdravotnictvi, jako zfizovatel Zakaznika, nebo
ptislusny soud svym rozhodnutim/rozsudkem rozhodnou, ze
v tomto konkrétnim piipadé je tieba nékteré znecitelnéné
casti této smlouvy zvefejnit v registru smluv, zavazuji se
smluvni ~ strany  postupovat  vsouladu s takovym
rozhodnutim a umoznit uvefejnéni znéni smlouvy bez
znecitelnéni prislusnych ¢asti. Zvetfejnéni provede Zakaznik
bez zbyte¢ného odkladu po obdrzeni pisemného souhlasu
spole¢nosti Boston Scientific.

Tato smlouva nabyva platnosti okamzikem jejiho podpisu
opravnénymi zastupci obou smluvnich stran, a uc¢innost
dnem jejiho zvefejnéni v registru smluv.

Boston Scientific Ceska republika s.r.o.

Name / Jméno: Daniela Horakova
Title / Funkce: prokuristka

23.3.2018
Date / Datum:

Boston Scientific Signature / podpis Boston Scientific

Customer Name / Jméno Zakaznika

Name / Jméno: MUDr. Martin Pavlik, Ph.D., DESA, EDIC
Title / Funkce: Directir/Reditel

9.4.2018
Date / Datum:

Customer Signature / podpis Zdakaznika
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Appendix 1

TERMS AND CONDITIONS OF SPYGLASS
DS™ DIRECT VISUALIZATION SYSTEM

EVALUATION AGREEMENT

1. Responsibility for Delivery and Return

Charges. Boston Scientific shall be
responsible for all costs associated with the
delivery and return of the Evaluation Unit to its
office/facility (including but not limited to
freight, carriage and insurance).

Return of SpyGlass™ Direct Visualization

System. At the conclusion of the evaluation
period and in the event that the Customer does
not purchase the Evaluation Unit at that time,
the Customer hereby grants Boston Scientific
access to the Customer’'s premises during
normal business hours to arrange for removal
(including packaging and labeling) of the
Evaluation Unit. In the event that the
Evaluation Unit remains with the Customer for
over 15 days from the end of the evaluation
period, the Customer shall pay a 10.000 Czech
Crowns per month delinquency fee until the
Evaluation Unit is returned or purchased. For
the avoidance of doubt, the Customer shall not
be liable to pay any fee where the Evaluation
Unit remains with the Customer for over 15
days as a direct result of Boston Scientific’s
failure to collect the Evaluation Unit.

Risk of loss. Until the Customer returns to
Boston Scientific the Evaluation Unit, such
product shall be held at all times at the
Customer’s sole risk for damage (including
defacing), loss, destruction, theft or
expropriation. If the Evaluation Unit is
destroyed, lost, stolen, damaged, defaced
beyond repair, or permanently rendered unfit
for normal use as a direct result of the
Customer’s negligence, the Customer shall
promptly notify Boston Scientific in writing. In
such event, Boston Scientific shall invoice the
Customer for the replacement of the
Evaluation Unit at its then current net book
value (i.e the price of the Evaluation Unit
reduced by normal wear and tear), and the
Customer agrees to pay such invoice within
ten (10) days of receipt.

Priloha €. 1

PODMINKY SMLOUVY O HODNOCENI

SYSTEMU PRIME VIZUALIZACE

SPYGLASS DS™ DIRECT VISUALIZATION

SYSTEM

Poplatky hrazené v souvislosti s dodanim a
vracenim. Spole¢nost Boston Scientific hradi
veSkeré naklady souvisejici s dodanim a
vracenim Jednotky uréené k hodnoceni do jeji
kancelare/zavodu (zejména vcéetné poplatkl za
pfepravu, dopravu a pojisténi).

Vraceni  systému  piimé  vizualizace
SpyGlass™ Direct Visualization System.
Na konci doby hodnoceni a v pfipadé, ze si
Zakaznik Jednotku uréenou k hodnoceni v tuto
dobu nezakoupi, povoluje timto Zakaznik
spole¢nosti Boston Scientific pfistup do prostor
Zakaznika v pribéhu bézné pracovni doby za
Ucelem zajisténi odvozu (v€etné baleni a
oznaceni) Jednotky uréené Kk hodnoceni.
V pfipadé, Ze Jednotka ur€ena k hodnoceni
zUstane u Zakaznika po dobu del§i nez 15 dnl
po ukonc¢eni doby hodnoceni, hradi Zakaznik
poplatek za poruseni ve vysi 10.000 korun
Ceskych za meésic az do doby, kdy bude
Jednotka uréena k hodnoceni vracena nebo
odkoupena. Aby nedoSlo k pochybnostem,
nenese Zakaznik odpovédnost za uhradu
jakéhokoli poplatku v pfipadé, Ze u négj
Jednotka uréena k hodnoceni zlstava po dobu
del§i nez 15 dnu v pfimém duasledku toho, Ze
si  spole¢nost Boston Scientific Jednotku
uréenou k hodnoceni nevyzvedla.

Riziko ztraty. AZ do terminu, kdy Zakaznik
vrati spole¢nosti Boston Scientific Jednotku
ur€enou k hodnoceni, nese riziko poSkozeni
(v€etné poskozeni povrchové Upravy), ztraty,
zni¢eni, kradeze nebo zcizeni tohoto produktu
neustale Zakaznik. Jestlize v pfimém
disledku nedbalosti ze strany Zakaznika dojde
ke zni€eni, ztraté, kradezi, poskozeni,
poskozeni povrchové upravy tak, Ze neni
mozna oprava, nebo trvalému naruSeni
schopnosti  normalniho  uzivani  Jednotky
urené k hodnoceni, Zakaznik o tom
spoleCnost  Boston  Scientific  urychlené
pisemné vyrozumi. V takovém pfipadé
fakturuje  spolec¢nost  Boston  Scientific
Zakaznikovi vyménu Jednotky urCené k
hodnoceni ve vysi jeji aktualni zGstatkové ceny
(tzn. ceny Jednotky uréené k hodnoceni
snizené o béZné opotfebeni) a Zakaznik
souhlasi s tim, Zze takovou fakturu uhradi do
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4. Title. Unless the Customer purchases the

Evaluation Unit, (i) the ownership of the
Evaluation Unit shall remain with Boston
Scientific, (i) the Evaluation Unit is and shall
remain personal property and shall not be
attached to or become part of any realty, and
(i) the Customer shall not sell, secrete,
mortgage, assign, transfer, lease, sublet, loan,
part with possession of, or encumber the
Evaluation Unit or permit any liens or charges
to become effective thereon or permit or
attempt to do any of the acts aforesaid. The
Customer acknowledges that Boston Scientific
may affix and maintain on the Evaluation Unit
a plate indicating Boston Scientific’s ownership
thereof for the purpose of, among other things,
giving notice to the Customer’s creditors.

Use of Equipment; Compliance with Laws.
The Customer shall comply with all applicable
European and local laws, regulations and
ordinances, and all requirements applicable to
the physical possession, operation, condition,
use and maintenance of the Evaluation Unit.
Furthermore, the Customer shall obtain and
maintain at its sole cost and expense all
permits and licenses, if any, necessary for the
operation of the Evaluation Unit. The
Customer acknowledges and agrees that the
Evaluation Unit shall be used: (i) solely by
Customer; (ii) solely for business purposes in
the regular course of Customer’s business; (iii)
within the Evaluation Unit's normal operating
capacity and in accordance with its User's
Manual and approved labeling; and (iv) solely
at the location where Boston Scientific delivers
it. Customer further agrees to promptly report
to Boston Scientific any adverse events or
product complaints in relation to the Evaluation
Unit.

Only Customer’s physicians trained according
to the labeling/DFU or authorized by Boston
Scientific in the use and operation of the
Evaluation Unit will be authorized to perform
clinical procedures with the Evaluation Unit.
Customer agrees to contact Boston Scientific’s
Account Manager in advance of all procedures
by any physician who has not been trained or
authorized by Boston Scientific on the use and

deseti (10) dnli od jejiho doruceni.

Vlastnické pravo. Pokud si Zakaznik
Jednotku uréenou k hodnoceni nezakoupi, (i)
pak zlstava vlastnikem Jednotky uréené k
hodnoceni spole€nost Boston Scientific, (ii)
Jednotka ur¢ena k hodnoceni je a zlstava
osobnim majetkem a neni pfipojena
k zadnému nemovitému majetku ani se
nestdvd jeho souclasti, a (iii) Zakaznik
neproda, neodlouci, nezastavi, nepostoupi,
nepfevede, nepronajme, neposkytne do
podnajmu, nezatizi uvérem ani nezatizi
Jednotku uréenou k hodnoceni ani se od ni
neodlou¢i ani neumozni u€inné zfizeni
jakychkoli zastavnich prav nebo bfemen
k Jednotce urcené k hodnoceni ani neumozni
cokoli z vy8e uvedeného realizovat ani se o nic
z toho nepokusi. Zakaznik bere na védomi, ze
spole€nost Boston Scientific je opravnéna
trvale pfipevnit na Jednotku uréenou k
hodnoceni S§titek oznadujici vlastnictvi této
Jednotky urené k hodnoceni ze strany
spole¢nosti Boston Scientific, kromé jiného pro
Ucely informovani véfiteld Zakaznika.

Vyuzivani zafizeni; Dodrzovani pravnich
predpisu. Zakaznik dodrzi veskeré pfislusné
evropské a mistni zakony, predpisy a
vyhlasky, jakoz i vSechny pozadavky vztahuijici
se k fyzickému drzeni, provozu, stavu, uzivani
a udrzbé Jednotky urené k hodnoceni.
Zakaznik dale obdrzi a udrzuje vyhradné na
své vlastni naklady veSkeré pfipadné licence a
povoleni tak, jak jsou nezbytné pro
provozovani Jednotky uréené k hodnoceni.
Zakaznik bere na védomi a souhlasi s tim, Ze
Jednotka urena k hodnoceni je uréeno k
pouzivani: (i) vyhradné ze strany Zakaznika;
(i) vyhradné pro obchodni ucely v ramci
bézného podnikani Zakaznika; (iii) v ramci
bézné provozni kapacity Jednotky urlené
k hodnoceni a vsouladu s UZivatelskym
manualem a se schvalenym oznacenim; a (iv)
vyhradné v misté, kam je spolecnost Boston
Scientific doru¢i. Zakaznik dale souhlasi s tim,
ze spole¢nost Boston Scientific neprodlené
uvédomi o jakékoli nepfiznivé udalosti nebo
potizich s Jednotkou uréenou k hodnoceni.

Klinické zakroky s vyuzitim Jednotky uréené
k hodnoceni jsou opravnéni provadét pouze
|ékafi Zakaznika vyskoleni podle
oznaceni/DFU nebo schvaleni spolecnosti
Boston Scientific k pouzivani a provozovani
Jednotky urCené k hodnoceni. Zakaznik
souhlasi stim, Zze pfedtim, nez umozni
provedeni jakéhokoli zakroku l|ékafem, ktery
nebyl proSkolen nebo schvalen spoleénosti

Return to Sales Department — attention of XXXX?? / Vrat'te obchodnimu oddéleni — k rukam XXXX??

Fax: Country Dependent / podle prislusné zemé

Phone / Telefon: Country Dependent / podle pfislusné zemé

Address / Adresa: Country Dependent / podle prislusné zemé




S

Boston
cientific

operation of the Evaluation Unit. The
Evaluation Unit shall in all instances be used in
accordance with the Operator’s
Manual/labeling/DFU.

Billing and Related Matters. The Customer
shall comply with all present and future
European and local laws, regulations and
ordinances, and all applicable insurance and
provider contracts and requirements, with
respect to billing of professional and related
services, supplies and facilities in connection
with the performance by the Customer and its
practice of procedures which utilize the
Evaluation Unit. Without limiting the
generality of the previous provision, the
Customer shall not bill or collect from any
party any fees or amounts for the use of
any Evaluation Unit which it has not
purchased or paid for the use of same,
except for reporting of performance and
material to health insurance companies,
including  appropriate  reimbursement.
Furthermore, the Customer agrees to
indemnify and hold Boston Scientific and
its affiliates, agents, employees, officers,
directors, harmless from and against any
and all liability, loss, damages, costs and
expenses (including, without limitation,
reasonable attorney’s fees) which such
parties may incur, suffer or be required to
pay as a direct result of the Customer’s
billing, collection or reimbursement
practices and procedures. The Customer’s
liability and indemnity for any acts,
omissions or defaults whether in contract,
tort (including, without limitation,
negligence or breach of statutory duty)
under this Agreement shall be limited to
£19,500.

HANDLING AND STORAGE OF THE
EVALUATION UNIT AS WELL AS OTHER
FACTORS RELATING TO THE PATIENT,
DIAGNOSIS, TREATMENT, SURGICAL
PROCEDURES, AND OTHER MATTERS
BEYOND BOSTON SCIENTIFIC’s CONTROL
MAY DIRECTLY AFFECT THE EVALUATION
UNIT AND RESULTS OBTAINED FROM IT.
BOSTON SCIENTIFIC SHALL NOT BE
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL LOSS, DAMAGE, OR
EXPENSE DIRECTLY OR INDIRECTLY
ARISING FROM THE USE OF THE

Boston Scientific k pouzivani a provozovani
Jednotky uréené k hodnoceni, kontaktuje
Account Managera spoleCnosti  Boston
Scientific. Jednotka uréena k hodnoceni se
vzdy pouziva v souladu s Navodem
k obsluze/oznagenim/DFU.

Uétovani a souvisejici zalezitosti. Zakaznik
dodrzuje vSechny stavajici a budouci evropskeé
a mistni zakony, pfedpisy a nafizeni, jakoz i
vSechny pfislusné pojistné smlouvy, smlouvy
s poskytovatelem a jejich pozadavky, pokud
jde o udtovani odbornych a souvisejicich
sluzeb, dodavek a =zafizeni v souvislosti
s pInénim ze strany Zakaznika a s provadénim
zakrokl, k nimz se vyuziva Jednotka ur¢ena k
hodnoceni. Bez omezeni vsSeobecné
platnosti predchoziho ustanoveni plati, ze
Zakaznik neuctuje zadné treti osobé ani
neinkasuje od zadné treti osoby zadné
poplatky ani ¢astky za vyuzivani jakékoli
Jednotky uréené k hodnoceni, pokud si ji
nezakoupil nebo za jeji uzivani nezaplatil
s vyjimkou vykazovani vykond a materialu
zdravotnim pojistovnam, véetné
odpovidajici dhrady. Dale Zakaznik
souhlasi s tim, ze odskodni a prevezme
odpovédnost za spoleénost Boston
Scientific a vSechny jeji spfiznéné osoby,
zastupce, zaméstnance, funkcionare a
Ccleny predstavenstva ve vztahu k veSkerym
zavazkum, ztratam, skodam, nakladim a
vydajum (zejména véetné odpovidajicich
poplatkii za pravni zastoupeni), které
takovym osobam pfipadné vzniknou nebo
které jsou nuceny uhradit v pfimém
dasledku uctovani ze strany Zakaznika,
jeho inkasovani nebo z divodu jeho praxe
a postupl v oblasti nahrad. Odpovédnost
Zakaznika a jeho prislib odSkodnéni za
jakékoli jednani, opomenuti jednat nebo
poruseni, at’ jiz smluvni, obéanskopravni
(zejména véetné nedbalosti nebo poruseni
zakonné povinnosti) ¢i z této Smlouvy se
omezuje ¢astkou 19 500 GBP.

MANIPULACE S JEDNOTKOU URCGENOU
K HODNOCENi A JEJi SKLADOVANI |
DALSI FAKTORY VZTAHUJICi SE
K PACIENTUM, DIAGNOZAM, LECBE,
CHIRURGICKYM ZAKROKUM A JINYM
ZALEZITOSTEM, KTERE JSOU MIMO
KONTROLU SPOLECNOSTI BOSTON
SCIENTIFIC, MOHOU PRIMO OVLIVNIT
JEDNOTKU URCENOU K HODNOCENi A
VYSLEDKY Ji GENEROVANE.
SPOLECNOST BOSTON SCIENTIFIC
NENESE ODPOVEDNOST ZA ZADNOU
NAHODNOU ANI NASLEDNOU ZTRATU,

Return to Sales Department — attention of XXXX?? / Vrat'te obchodnimu oddéleni — k rukam XXXX??

Fax: Country Dependent / podle prislusné zemé

Phone / Telefon: Country Dependent / podle pfislusné zemé

Address / Adresa: Country Dependent / podle prislusné zemé




S

Boston
cientific

EVALUATION UNIT.

Boston Scientific agrees to indemnify and
hold the Customer and its affiliates, agents,
employees, officers, directors, harmless
from and against any and all liability, loss,
damages, costs and expenses (including,
without limitation, reasonable legal fees)
which such parties may incur, suffer or be
required to pay as a result of the following:
(a) any act or omission of Boston Scientific,
its employees or agents; (b) any loss or
damage to property (real or personal) of
any person arising by reason of any act or
omission of Boston Scientific or any of its
employees; (c) Boston Scientific’s billing,
collection or reimbursement practices and
procedures.

Governing Law and Jurisdiction.

This Agreement shall be considered as a
contract made in Czech Republic and
governed by the law of the Czech Republic
and shall be subject to exclusive jurisdiction of
the courts of Czech Republic.

Bilingual Version

The contract has been made in Czech and
English  language. In the event of
inconsistencies, the Czech text shall be
decisive.

SKODU NEBO VYDAJE PRIMO NEBO

NEPRIMO VZNIKLE V DUSLEDKU
VYUZIVANi  JEDNOTKY URCENE
K HODNOCEN:I.

Spole¢nost Boston Scientific souhlasi
s tim, ze Zakaznika a jeho spfiznéné osoby,
zastupce, zaméstnance, funkcionare a
cleny predstavenstva odskodni a prevezme
za né odpovédnost ve vztahu k jakémukoli
zavazku, ztraté, sSkodé, nakladim a
vydajim (zejména véetné odpovidajicich
poplatki za pravni zastoupeni), které
takovym osobam pfipadné vzniknou nebo
které jsou nuceny uhradit v duisledku: (a)
jakéhokoli jednani nebo opomenuti jednat
ze strany spolec¢nosti Boston Scientific a
jejich zaméstnanci nebo zastupcl; (b)
jakékoli ztraty nebo poskozeni majetku
(nemovitého nebo osobniho) jakékoli
osoby, pokud by byly zplisobeny jednanim
nebo opomenutim jednat na strané
spoleénosti Boston  Scientific nebo
kteréhokoli z jejich zaméstnancl; (c)
ucétovani ze strany spoleénosti Boston
Scientific nebo jejiho inkasovani nebo
v disledku jeji praxe a postupl v oblasti
nahrad.

Rozhodné pravo a jurisdikce.

Ma se za to, Ze tato Smlouva se uzavira
v Ceské republice a Ze Smlouva se Fidi
pravnim Fadem Ceské republiky a podléha
vyhradni jurisdikci soud Ceské republiky

Dvojjazy€né znéni.

Tato Smlouva je vyhotovena v &eské a
anglické jazykové verzi, v pfipadé rozporQ
mezi nimi je rozhodujici Ceské znéni.
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